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ПОЛОЖЕНИЯ 
про управлiння культури, туризму, молодi та спорту 

Сарненськоi мiськоi ради 
(нова редакцiя) 

Сарни, 2021 



1. Заrальнi положения 
1. Управлiння культури, туризму, молодi та спорту Сарненськоi' м

iськоi' 

ради (далi - Управлiння) е виконавчим органом Сарненськоi' мiсько
i" ради, що 

утворюеться радою вiдповiдно до Закону Украi"ни «Про мiсцеве 

самоврядування в Украi"нi», входить до i"i складу i в межах територiальноi' 

громади забезпечуе виконання завдань, покладених на управлiнн
я. 

2. Управлiння е юридичною особою публiчного права, мае самостiй
ний 

баланс, рахунки в Головному управлiннi Державноi казначейськ
оi" служби 

Украiни в Сарненському районi, печатку iз зображенням Держав
ного Герба 

У краiни та своiм найменуванням, власнi штампи i бланки. 

3. Назва юридичноi особи: 
- Повна: Управлiння культури, туризму, молодi та спорту Сарн

енськоi' 

мiськоi ради; 

- Скорочена: Управлiння КТМС Сарненськоi мiськоi ради.
 

(~ Мiсцезнаходження Управлiння: 34500, Украiна, Рiвненська обл., 

Сарненський р-н., м.Сарни, вул.Широка, 31 

4. Управлiння утримуеться за рахунок коштiв бюджету мiськоi' 

територiалъноi громади, а також, фiнансуеться з iнших джерел, не 

заборонених чинним законодавством Украiни. 

5. Управлiння е пiдзвiтним та пiдконтролъним мiсъкiй радi та 

пiдпорядковане виконавчому комiтету Сарненськоi мiсъ
коi ради та мiському 

ГОЛОВI. 

6. У правлiння у своi'й дiяльностi керуеться Конституцiею та закон
ами 

Украiни, актами Президента Украiни, Кабiнету Мiнiстр
iв Украiни, наказами 

Мiнiстерства культури та iнформацiйноi" полiтики Ук
раiни, Мiнiстерства 

освiти i науки Украiни, Мiнiстерства молодi та спорту, iнших це
нтралъних 

органiв · виконавчоi влади, розпорядженнями голови Сарненськоi мiськоi' 

ради, рiшеннями Сарненсъкоi' мiсъкоi ради та виконавчого
 комiтету, а також 

цим Положениям. 

7. У правлiння у межах своеi' компетенцii забезпечуr реалiзацiю 

державноi полiтики у сферi кулътури та мистецтв, бiблi
отечноi та клубноi 

справи, охорони кулътурноi спадщини, кiнематографii, 
мистецькоi освiти, 

державноi мовноi полiтики, нацiоналъноi музейноi полiтики, peлirii, 

мiжнацiональних вiдносин, захисту прав нацiональних меншин та прав 

громадян на свободу свiтогляду i вiросповiдання на територii громади. 

Управлiння € уповноваженим органом Сарненськоi мiськоi ради, щодо 

Управлiння пiдпорядкованими закладами кулътури та сп
орту на територii' 

Сарненськоi мiськоi' територiальноi громади. 

8. Гранична чисельнiстъ Управлiння затверджуеться р1шенням 

Сарненськоi мiсъкоi ради. Штатний розпис та Структуру Управлiння 

затверджуе мiський голова. При Управлiннi за рiшенням керiвника 

Управлiння може бути утворений Центр фiнансово-господарського 

забезпечення без статусу юридичноi особи, який дir на пiдставi 
Положения, 

яке затверджуеться керiвником Управлiння. Штатний розпис Центру 
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фiнанс~во-господарського забезпечення Управлiння затверджуt керiвник 
Управл~н~:ш за погодженням з Сарненським мiським головою. Працiвники 
Центру ф1нансово-господарського забезпечення Управлiння не€ посадовими 
особами органу мiсцевого самоврядування. 

11. Мета створення та завдання Управлiння 
2.1. Управлiння вiдповiдно до визначених галузевих повноважень 
виконуt: такi завдання: 

- забезпечуt реалiзацiю державноi полiтики в галузi кулътури i 
мистецтва, початковоi мистецькоi освiти, фiзичноi культури i спорту, 
охорони культурноi спадщини, а також державноi мовноi полiтики, 
мiжнацiоналъних вiдносин, peлirii та захисту прав нацiональних меншин 
У краiни, молодiжноi полiтики, нацiонально-патрiотичного виховання; 

- забезпечуе вiлъний розвиток культурно-мистецьких процесiв, 
доступнiстъ всiх видiв культурних послуг i культурноi дiяльностi для 
кожного rромадянина Украiни; 

- сприяе загалънонацiональнiй кулътурнiй консолiдацii суспiльства, 
формуванню цiлiсного кулътурно-iнформацiйного простору, захисту та 
просуванню високоякiсного рiзноманiтного нацiонального культурного 
продукту, вiдродженню та розвитку традицiй i культури украiнськоi нацi1, 
етнiчноi, кулътурноi 1 мовноi самобутностi нацюнальних меншин, 
збереженню кулътурноi спадщини, гармонiзацi1 мiжконфесiйних та 
мiжнацiоналъних вiдносин, функцiонування украiнсъкоi мови в ycix сферах 
сусп1льного життя; 

- забезпечуе захист прав творчих працiвникiв та Ix спiлок, соцiальному 
захисту працiвникiв пiдприемств, установ та органiзацiй у сферi кулътури, 
туризму, спорту, мистецтва, охорони культурноi спадщини; 

- координуе дiялънiсть пiдпорядкованих установ з питань реалiзацii 
державноi полiтики стосовно дiтей та молодi, фiзичноi куль тури i спорту, 
туризму, нацiонально-патрiотичного виховання; 

- сприяе rромадським органiзацiям фiзкулътурно-спортивноi 
спрямованостi, молодiжним, дитячим та iншим громадським органiзацiям у 
проведеннi ними роботи з питань молодi, фiзичноi культури, спорту та 
туризму, спiвпраця з органiзацiями, устано~ами, гром~ськими 
об' сднаннями, дiялънiстъ яких спрямована на полшшення нацюнально-

патрiотичного виховання; 
- сприяе мiжнародному спiвробiтництву з питанъ культури, молодi, 

спорту, фiзичноi кулътури i спорту, нацiонально-патрiотичного вихованн.я, 
туризму; 

_ вживае заходiв щодо поnуляризацii та утвердження здорового 
способу жи-пя, гуманiстичних цiнностей, нацiоналъноi_ свiдомостi та 
патрiотичних почуттiв молодi, органiзацii П змiстовного дозвшля; 
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- забезпечуЕ: пiд · 
. готовку 1 проведения навчально-тренувальних зборiв 

спортсмен~в, ~асть ix у спортивних змаганнях рiзних рiвнiв· 

- оргаюзовуЕ: фiзкультурно-спортивнi заходи серед' широких верст 
населения, 

- залучення ix до занять фiзичною культурою i спортом; 

- сприя€ розвитку олiмпiйського, неолiмпiйського паралiмпiйського 

та дефлiмпiйського руху; ' 

- впроваджуе заходи для позитивного сприйняття м. Сарни, 

попу~изацiя мiста, поширення позитивних знань про Сарнен
ську громаду в 

Укра~ю та за кордоном; 

- забезпечуе популяризацiю, поширення знань про мiсто в Укра
1нi та 

за кордоном, спiвпраця з органами влади iнших кра1н, мiжнародними 

органiзацiями, зарубiжними установами шляхом пiдгото
вки i координацii' 

промоцiйних заходiв в У кра1нi та за кордоном, видання промоцiйноi 

лiтератури та сувенiрноi продукцii; 

- вiдповiдае за розробку та впровадження системи вiзуальноi' 

iдентифiкацii, системи мiськоi iнформацii', пропозицiй щодо збiльшення 

надходжень до бюджету мiськоi' територiально1 громади, забезпечення 

зростання потенцiалу туристичних пiдприrмств та обсягiв реалiзацi1 

туристичного продукту на зовнiшньому i внутрiшньому ринк
ах; 

- в межах повноважень впроваджуr з
аходи по створенню сприятливих 

умов для розвитку внутрiшнього i мiжнародного туризму, туристичноi та 

курортно-рекреацiйноi iндустрii, для провадження
 екскурсiйноi дiяльностi i 

розбудови матерiально-технiчноi бази туристичноi сфе
ри; 

- сприяе роботi спiлок, товариств, асоцiацiй, iнши
х громадських та 

неприбуткових органiзацiй, якi дiють у сферi туризму, заохочення 

новаторських тенденцiй та експериментальних проектi
в у сферi туризму; 

- визначае напрямки iнформацiйно-рекламноi дiяльнос
тi туристичного 

напрямку, провадження iнформацiйноi, рекламноi та 
видавничоi' дiяльностi у 

галузi туризму, видання туристично-iпформацiйноi, промоцiйноi та 

сувенiрноi продукцii'. 
_ здiйснюе галузевi повноваження та iншi, передбаченi законо

м; 

2.2 . у правлiння вiдповiдно до покладених на нього завдань: 

- органiзовуе виконання Конституцii i законiв Украi'ни, актiв 

Президента Украi'ни, Кабiнету Мiнiстрiв Украiни, наказiв Мiнiстерства 

культури, та iнформацiйноi полiтики Украiни, Мiнiстерства молод
~ та спор~ 

Украiни, Мiнiстерства освiти i науки Украiни, розп~ряджень г
отв_ обласн01 

та районноi державних адмiнiстрацiй, наказiв управшн1,1Я.
 культ~и 1 ~изму 

та управлiння у справах молодi та спорту облдержадм
1шстрац11 та зд1исн.IО€ 

контроль за ix реалiзацiЕю; . 

- забезпечуе у межах своiх повноважень захист прав 1 законних 

iнтересiв фiзичних та юридичних осiб; 
- аналiзуЕ: стан та тенденцii' культурного розвитку у

 межах громади та 

вживаЕ заходiв до усунення недолiкiв; 
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- бере участь у пiдготовцi пропозицiй до проtктiв проrрам 

культурного розвитку громади та з питанъ охорони кулъту
рноi спадщини; 

- вносить пропозицii щодо проtкту бюджету мiсъкоi тери
торiальноi· 

rромади; 

- забезпечуt ефективне 1 цшъове використання вiдповiдних 

бюджетних коштiв· ' 
. - розробляt проtкти рiшенъ Сарненсъкоi мiсъкоi ради, виконавчо

го 

ком1тету мiсъкоi ради, у визначених законом випадках - проtкти 

нормативно-правових актiв з питанъ реалiзацii галуз
евих повноважень; 

- бере участь у пiдготовцi звiтiв голови мiськоi" ради для Ух розгл
яду 

на cecii мiсъкоi ради; 
- забезпечуt здiйснення заходiв щодо запобiгання i протидii корупцii;

 

- розглядае в установленому законодавством порядку звернення 

rромадян; 

- опрацьовуt запити i звернення народних депутатiв Украiни та 

депутатiв органiв мiсцевого самоврядування; 

- забезпечуt доступ до публiчноi iнформацii, розпорядник
ом якоi вiн е; 

- постiйно iнформуе населения про стан здiйснення визначених 

законом повноважень; 

- забезпечуе у межах своiх повноважень виконання завдань 

мобiлiзацiйноi пiдготовки, цивiлъного захисту населе
ния, дотримання вимог 

законодавства з охорони працi, пожежноi безпеки; 

- органiзовуе роботу з укомШiектування, зберiгання, облiку та 
. . 

використання арх~вних документ1в; 

- забезпечуе у межах своiх повноважень реалiзацiю державноi 

полiтики стосовно захисту iнформацii з обмеженим д
оступом; 

- бере участь у вирiшеннi вiдповiдно до законодавства колективн
их 

трудових спорiв (конфлiктiв); 

- забезпечуе захист персоналъних даних; 

- забезпечуе документальне оформления та проходж
ення служби в 

органах мiсцевого самоврядування в Управлiннi; 

- забезпечуе ведения встановленоi звiтно-облiковоi документацii, 

пiдготовку державноi статистичноi звiтностi з кадрових питанъ, аналiз 

якiсного складу посадових осiб; 

- здiйснюс оформле1nIЯ прий1~яття Присяm та присвоеm~я рапriв 

посадовим особам Управлiння, внесения про це записiв до тр
удових книжок; 

- здiйснюе обчислення стажу роботи i стажу державноi служби, 

служби в органах мiсцевого самоврядування, здiйснення контрою за 

встановленням надбавок за вислуrу рокiв та наданням в
iдпусток вiдповiдноi 

тривалостi, складання графiкiв щорiчних вiдпусток носадових осiб 

Управлiння; 
- здiйснення роботи, пов'язаноi iз заповненням, облiком i зберiганн

я 

трудових книжок та особових справ ( особових карток) посадових осiб 

У правлiння; 

5 



- здiйснюЕ: оформления i видачу службових посвiдчень та довiдо
к з 

мiсця роботи; 

- здiйснюЕ: оформления листкiв тимчасовоi
 непрацездатностi; 

- забезпечуЕ: пiдготовку наказiв про вiдр
ядження працiвникiв в межах 

У краiни та за кордон, надання ycix видiв вiдпусток, матерiальноi' допомоги та
 

iншого в межах компетенцii У правлiння;
 

- забезпечуе розробку посадових iнструкцi
й працiвникiв Управлiння; 

- проводить формування табелiв облiку
 використання робочого часу; 

- забезпечуе роботу атестацiйноi' кoмicii' та проведения щорiчноi' 

оцiнки виконання посадовими особ
ами покладених на них завдань та 

обо в' язкiв; 

- здiйснюе облiк вiйськовозобов 'язаних
, призовникiв та бронювання 

вiйськовозобов 'язаних; 

- здiйснюе органiзацiйнi заходи щодо с
восчасного щорiчного подання 

посадовими особами вiдомостей про доходи, зобов' язання фiнансового 

характеру та належне iм майно, i тому числ
i за кордоном, щодо себе та членiв 

свосi ciм'i'; 

- здiйснюе iншу роботу пов 'язану iз
 застосуванням законодавства про

 

працю та службу в органах мiсцев
ого самоврядування. 

2.3. Створюс умови для: 
- розвитку соцiальноi iнфраструктури

 у сферах культури та мистецтва, 

пiдвищення рiвня матерiально-технiчного забезпечення такоi 

iнфраструктури; 

- розвитку ус1х видiв професiйного та аматорського мистецтва, 

художньоi творчостi, а також для орг
анiзацii культурного дозвiлля населе

ния, 

отримання початковоi мистецькоi о
свiти; 

- задоволепня нацiонально-культурних потреб корiнних народiв i 

нацiональних меншин, а також потре
б у лiтературi, мистецтвi, освiтi, засо

бах 

масовоi iнформацii; 

- розвитку нацiоналыю-кулътурних об
'едпань та iнших громадських 

органiзацiй нацiоналъних меншин, нац
iонально-кулътурних традицiй; 

- забезпечення доступу населения д
о надбань культури, писемностi, 

традицiй i звичаi"в корiнних народiв та нацiо
нальних меншин; 

- задоволення культурно-мовних, освiтнiх, iнформацiйних потреб 

украi"нцiв, якi проживаютъ за межа
ми У краiни, налагодженню спiвнр

ацi з 

державними установами, rромадськи
ми, нацiональними центрами iнозем

них 

держав з питанъ, що належать до йог
о компетенцii; 

- сприяння комплеюуванню та оновл
енню фондiв музейних закладiв, 

бiблiотек, органiзацii виставок, вiдро
дженню та розвитку народних художн

iх 

промислiв, збереженню культурно
r спадщини; 

- централ1зованоrо комплектування та використання бiблiотечних 

фондiв; 
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- сприяння дiяльностi творчих спiлок, нацiонально-культурних 

товариств, громадських органiзацiй, що функцiонують у сферi культури та 
мистецтв; 

- збереження i вiдтворення традицiйного характеру середовища 
iсторичних ареалiв населених мiсць; 

- фiксацi1 зразкiв нацiонально1 нематерiально1 культурно~ спадщини; 
- збереження та розвитку культури укра1нсько1 нацi1, етнiчноi, мовноi 

самобутностi нацiональних меншин; 
- сприяння задоволенню мовних 1 культурних потреб закордонних 

украiнцiв; 

- сприяння налагодженню взаеморозумiння м1ж релiгiйними 
органiзацiями рiзних вiросповiдань та конфесiй; 

- забезпечення аналiзу потреби у працiвниках у сферах культури та 

мистецтв, фiзичноi культури та спорту; 
- монiторингу стану та тенденцiй соцiалъно-економiчного i 

культурного розвитку у сферi культури, мистецтв, охорони культурноi 
спадщини, державноi мовноi полiтики, мiжнацiональних вiдносин та peлirii; 

- подае управлiпню культури i туризму облдержадмiнiстрацii 
пропозицii щодо: 

- формування державноi полiтики у сферах культури та мистецтв, 

охорони культурноi спадщини, державноi мовноi полiтики, мiжнацiональних 
вiдносин, peлiгiI та захисту прав нацiональних меншин Украiни, зокрема 

стосовно ндосконалення норматинно-правов01 ·0 ре1ушовання у зазначенiй 

сферi; 
- присвоЕ:ння творчим аматорським колективам звания «народвий» та 

«зразковий»; 
- визнання осередкiв народних художнiх промислiв, що потребуютъ 

особливоi охорони, заповiдними територiями народних художнiх промислiв; 

- вiдзначення працiвникiв пiдприЕ:мств, установ та органiзацiй у 

сферах культури та мистецтв, охорони культурноi спадщини, державноi 

мовноi полiтики, м1жнацiоналъних вiдносин, peлirii та захисту прав 

нацiональних мен шин У краiни державними наrородами i вiдомчими 

вiдзнаками, застосовуЕ: iншi форми заохочення; 
- занесения музейних предметiв Музейного фонду Украiни до 

Державного реЕ:стру нацiонального культурного надбання; 

- занесения вiдповiдноi територii до Списку iсторичних населених 

мiсць У краiни; 
- пода€ управлiнню культури 1 туризму облдержадмiнiстрацii 

iнформацiю про: 
- музеi, створенi у складi пiдприЕ:мств, уставов та органiзацiй, 

навчальних закладiв державноi i комунальноt' форми власностi, в яких 

зберiгаютъся музейнi колекцв та музейнi предмети, що € державною 
власнiстю i належать до державноi частини Музейного фонду Украiни; 
2.4 Забезпечу( участь у: 
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L 

- розр?бленнi проектiв проrрам соцiально-економiчного розвитку, 
державних ц~льо~~ _i регiональних проrрам; 

- реал~зацн м1жнародних проектiв та програм у сферах культури та 
м~стед~в, охорони культурно1 спадщини, державно1 мовноi полiтики, 
м~жн~цюнальних вiдносин, peлiri1 та захисту прав нацiональних меншин 
Укра1ни; 

- органiзацi1 та проведеннi обласних, вiтчизняних i мiжнародних 
вис7аво~, виставок-ярмаркiв, фестивалiв, методичних i науково-практичних 
сем1нар1в, конференцiй тощо; 

- надае органiзацiйно-методичну допомогу та координуе дiялънiстъ 
п1дприемств, установ та органiзацiй у сферах культури та мистецтв, охорони 
культурноi спадщини незалежно вiд форм власностi; 

- здiйснюе контроль за збереженням i перемiщенням культурних 
цiнностей, включених до Державного реестру нацiонального культурного 
надбання, Музейного фонду; 

- веде облiк музеiв, утворених у складi пiдприемств, установ та 
органiзацiй, навчальних закладах; 

- забезпечуе збирання та оброблення статистичних даних у сферах 
культури та мистецтв, охорони культурноi спадщини, державноi мовноi 
полiтики, мiжнацiональних вiдносин, peлirii та захисту прав нацiональних 
меншин Украiни; 

- сприяе залученшо iнвестицiй у виявлення, дослщження, 
консервацiю, реставрацiю, реабiлiтацiю, музеефiкацiю, ремонт, 
пристосування об' ектiв культурноi спадщини та iншi заходи щодо охорони 
кулътурноi спадщини; 

- сприяе заходам щодо пiдготовки, перепiдготовки та пiдвищення 
квалiфiкацii працiвникiв у сферi культури та мистецтв, охорони культурноi 
спадщини; 

- здiйсшое контроль за дотриманням законодавства щодо прав 
нацiональних меншин, свободи свiтогляду i вiросповiдання та про релiгiйнi 
органiзацii; 

- у межах своеi компетенцii здiйсшое заходи з реалiзацii €вропейсъкоi 
xapтii регiональних мов або мов меншин, координацiю дiяльностi, пов'язаноi 
з виконанням вимог П положень; 

- вивчае та аналiзуе на вiдповiднiй територii тенденцii 
етнонацiонального та етнокультурного розвитку регiону, поточнi та 
довгостроковi прогнози розвитку мiжнацiональних та мiжконфесiйних 
вщносин; 

_ вивчае та аналiзуе на територii громади стан релiгiйноi ситуацii та 
процеси, що вiдбуваються у релiгiйному середовищi; 

• • V ' •• - сприяе у визначенн1 меж територш пам яток культурно~ спадщини 

мiсцевого значения; 
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- забезпечуе проведения фестивалiв, конкурсiв, оглядiв аматорського 
мистецтва, художньоi творчостi, виставок народних художнiх промислiв та 
iнших заходiв У сферi культури, охорони культурноi спадщини; 

- запобiгае проявам розпалювання мiжетнiчноi, расовоi та peлiriйнoi 
ворожнечi в мiськiй територiальнiй громадi; 

- забезпечуе змiцнення мiжнародних 1 мiжрегiональних культурних 
зв'язкiв; 

- подае iнформацiю для внесения до бази даних Державного реестру 
виробникiв, розповсюджувачiв i демонстраторiв фiльмiв; 

- сприяе в межах своiх повноважень виконанню програм (проектiв) 
молодiжних, спортивних та iнших громадських органiзацiй; 

- здiйснюе у межах сво1 повноважень органiзацiйно-методичне 
забезпечення та координацiю роботи з питань нацiонально-патрiотичного 
виховання; 

- удосконалюе в межах своiх повноважень систему пошуку та вiдбору 
обдарованих i талановитих дiтей та молодi, роботу з пiдготовки спортивного 
резерву, сприяе збереженню та вдосконаленню мережi дитячо-юнацьких 
спортивних шкiл ycix типiв, спецiалiзованих навчалъних закладiв 
спортивного профiлю, сприяе створенню нових спортивних шкiл та вiддiлiв 
за видами спорту, молодiжних центрiв, плануе розвиток прiоритетних видiв 
спорту в громадi, сприяе пiдтримцi i'x розвитку; . . - розглядае питания та вносить управшнню у справах молод~ та спорту 

Рiвненськоi' обласноi державноi' адмiнiстрацii' в установленому порядку 
пропозицii щодо вщзначення працiвникiв обласними та державними 
нагородами; 

- забезпечуе виконання державних цiльових, галузевих та 
регiональних програм у молодiжнiй сферi, сферах фiзичноi кулътури i 
спорту, нацiонально-патрiотичного виховання; 

- здiйснюе в межах своiх повноважень здiйснення заходiв щодо 
активiзацii' мiжнародного спiвробiтництва з питань молодi, фiзичноi' кулътури 
i спорту, нацiонально-патрiотичного виховання; 

- затверджуе календарнi плани проведения заходiв стосовно молодi, 
спортивних змаганъ, навч~ьно-тренувальних зборiв, фiзкультурно
оздоровчих та спортивних заход1в; 

- органiзовуе заходи стосовно молодi, фiзкультурно-оздоровчi, 
спортивно-масов1 та . навчально-тренувальнi збори, передбаченi 
календарними планами, у межах коштiв, видiлених з бюджету мiськоi 
територiальноi' громади; 

_ сприяе у межах своiх повноваженъ заходам щодо соцiалъного 
захисту молодi, спортсменiв, зокрема, спортсменiв з iнвалiднiстю, ветеранiв 
спорту, тренерiв, iнших фахiвцiв з фiзичноi куль тури i спорту; 

_ порушуе в установленому порядку клопотання про нагородження 
спортсменiв, тренерiв та iнших працiвникiв сфери фiзичноi культури i спорту 
державними нагородами, присвоения iм спортивних званъ, а також про 
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призначення державних стипендiй олiмпiйсь.ким, паралiмпiйським i 

дефлiмniйським чемniонам, талановитим перспективним спортсменам, 

видатним спортсменам, тренерам, дiячам фiзично'i культури i спорту 

rромади, стипендiй i премiй Кабiнету Мiнiстрiв Украi"ни, грантiв Президента 

Укра:iни обдарованiй молодi; 

- контролю€ дотримання фiзкультурно-оздоровчими i спортивним~ 

органiзацi_ями стандартiв спортивноi класифiкацit, нормативiв з фiзично~ 

культури 1 спорту; 

- сприяе у межах своtх повноважень органiзацii' самодiяльного 

масового спорту, фiзичноi' куль тури i спорту серед людей з iнвалiднiстю, 

ветеранiв, органiзовуе надання закладами фiзичноr культури i спорту 

оздоровчих послуг населению та вживае заходiв для розвитку мережi цих 

заклад1в; 

- сприяе удосконаленню форм i методiв фiзкультурно-оздоровчоi 

роботи у виробничiй та соцiально-побутовiй сферах з метою залучення 

широких верств населения до занять фiзичною культурою i спортом; 

- сприяе створенню та змiцненню матерiально-технiчноi бази об' ектiв 

спортивного та туристичного призначення; 

- здiйснюе у межах сво'iх повноважень контроль за органiзацiею та 

проведениям заходiв стосовно молодi, фiзичноi культури, спорту та туризму 

в мiсъкiй територiальнiй громадi, використанням фiнансових i матерiалъних 

ресурсiв, що видiляються з бюджету мiсько'i територiалъноi громади та iнших 

джерел не заборонених законодавством; 

- забезпечуе контроль за дотриманням законодавства з питань 

фiзичноi культури i спорту та молодiжноi полiтики; 
- вивчае, узагальнюе та поширюе передовий досвiд роботи у сферi 

фiзичноi культури i спорту та молодi, нацiонально-патрiотичного виховання; 

- рееструе рекорди та досягнення спортсменiв громади, подае в 

установленому порядку управлiнню у справах молодi та спорту 

облдержадмiнiстрацii документи для затвердження рекордiв Украiни, 

встановлених спортсменами громади; 

- сприяе впровадженню у практику науково обrрунтованих систем 

фiзичного виховання населения та пiдготовки спортсменiв вищоi категорii; 

- вивчае потребу у фахiвцях для органiзацii роботи з розвитку фiзичноi 

культури i спорту, сприяе пiдвищенню ix квалiфiкацii; 
- сприяе залученню iнвестицiй у ~феру фiзичноi культури i спорту та 

молодiжноi полiтики, надае консультац1йно-методичну допомогу суб' ектам 

rосподарювання з питань лiцензування фiзкультурно-оздоровчоi та 

спортивноi дiялъностi; 

- комплектуЕ: склад збiрних команд мiськоi територiальноi громади за 

видами спорту, забезпечуе органiзацiю пiдготовки та участi спортсменiв у 

змаганнях. ycix рiвнiв; 
- взаемод1е з 

( Федерацiй, асоцiацiй, 
мiсцевими осередками спортивних 

спiлок, об' еднань тощо) з питань 
органiзацiй 

розвитку 
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вiдповiдного виду 
спорту (версiР зг1дно з укладеними о онн1·ми LJ ДВОСТ р договорами; 

- залучае до ро , . зв язання актуалъних пр б 
ф1зкультурно-спортивного . ~ ле~ 
спортивноУ та мо · .. руху громадсъю орган1зац11 

лод~жно~ спрямованостi · 

МОЛОДIЖНОГО, 

фiзкулътурно-

- вживае заходiв для 6 ' . . . , за езпечення розвитку мереж~ центр1в ф1зичного 
здоров я населения «Спорт для в . 

с1х»; 

. - с~р~е залученню коштiв пiдприемств, установ та органiзацiй для 
соц1ально1 п1дтримки молод~· ф' .. . _ сп , розвитку 1зично1 кулътури, спорту 1 туризму; 

рияе збереженню та вдосконаленню мережi дитячо-юнацьких 
спортивних ш · · · . . к~л ус1х тип1в, сприяе створенню нових спортивних шкiл та 
в1дl:'1ле~~ за видами спорту, плануванню розвитку прiоритетних видiв спорту 
в м1ськ1и територiальнiй громадi; 

- здiйснюе iншi функцii, що випливаютъ з покладених на нъого 
завдань. 

IП. Управлiння мае право 
- Дiяти в межах повноваженъ, наданих Законами Украiни «Про 

мiсцеве самоврядування в Украiнi», «Про культуру», «Про сприяння 
соцiальному становленню та розвитку молодi в Украiнi», «Про фiзичну 
культуру i спорт», «Про туризм», Постановами Кабiнету Мiнiстрiв Украiни 
«Про затвердження типових положены>, iншими нормативно-правовими 
актами, цим Положениям; 

- Брати участь у пiдготовцi програм соцiально-економiчного та 
культурного розвитку мiста, цiлъових програм, подання ix на схвалення 
виконавчому комiтету та на затвердження мiсъкоi ради, органiзовувати i'x 
виконання, звiтуватися про хiд i результати виконання програм перед 
мiською радою та виконавчим комiтетом; 

- Залучати спецiалiстiв iнших пiдроздiлiв виконавчого комiтету 
мiськоi ради, пiдприемств, установ та органiзацiй, об'еднань громадян (за 
погодженням з iхнiми керiвниками) для розгляду питань, що належать до 

компетенцii Управлiння; 
_ Одержувати в установленому порядку вiд iнших пiдроздiлiв 

виконавчого комiтету мiськоi ради, пiдприемств, уставов, органiзацiй 
необхiдну iнформацiю, iншi матерiали, а в . разi потреби - вiдповiднi 
документи для виконання покладених на Управшння завдань; . . 

_ Брати участь у парадах, що проводяться у виконавчому. ком~теn 
мiськоi ради. Скликати в установленому поря~ наради, орган1з~вувати 
семiнари та конференцii, утворювати експертн1 та консультативн1 ради, 

б · питанъ що належать до його повноважень; 
ро ОЧl групи з ' 

_ Вносити пропозицii щодо заохочення . або притяmення до 
вiдповiдалъностi керiвникiв пiдпорядкованих закладш; 
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- У кладати У встановлено п . установами та органiзацiями му ор_я~ку договори з п1дприемствами, спрямованих на виконання ' в тому числ~ ~нозем~ими, про проведения робiт, у покладених на У правл1ння завдань · - кладати в ' установленому порядку угоди про спiвробiтництво з закла~ам~ культури, фiзичноi культури та спорту мiжнародними орган~зац~ми, фондами, тощо, угоди для залучення на ви~онання робiт при проведенн1 масових заходiв. 
Уп · - . р~вл~ння пiд час виконання покладених на нъого завдань взаемод~е 3 1ншими структурними пiдроздiлами Сарненськоi мiськоi ради, територ~~~ними органами мiнiстерств, iншими центральними органами виконавчо1 влади, а також пiдприемствами, установами, органiзацiями з метою створення умов для провадження послiдовноi та узгодженоi дiяльностi щодо строкiв, перiодичностi одержання i передачi iнформацii, необхiдноi для належного виконання покладених на нъого завданъ та здiйснення запланованих заходiв. 

IV. Структура Управлiння 
4.1. Вiдповiдно до структури, затвердженоi рiшенням cecii Сарненсъкоi мiсъкоi ради в Управлiннi затверджено: 
- Вiддiл туризму, промоцii та креативних iндустрiй; 
- Вiддiл кулътури та молодiжноi' полiтики; 
- Вiддiл фiзичноi' культури та спорту. 
4.2. Штатний розпис Управлiння затверджусrъся Сарненсъким мiсъким головою у межах граничноi чисельностi та фонду оплати працi працiвникiв. 4.3. Працiвники вiддiлiв Управлiння- посадовi особи органу мiсцевого самоврядування призначаютъся на посаду i звiльняються з посади Сарненським мiським головою згiдно iз чинним законодавством Укра1ни. 4.4. Посадовi обов'язки працiвникiв Управлiння визначаються посадовими iнструкцiями, якi затверджуються начальником Управлiння. 4.5. При Управлiннi за рiшенням керiвника Управлiння може бути утворений Центр фiнанс?во-гос~одарс~кого забезпечення без статусу юридичноi' особи, який д1е на п1дстав1 Положения, яке затверджуеться керiвником Управлiння, працiвники якого нее посадовими особами органу 

мiсцевого самоврядування. 

v. Керiвник та працiвники Управлiння 
5 .1. Управлiння очолюе началън~к, який призначае~ься ~а посаду i звiлъняеться 3 посади Сарненським м1съким головою зг1дно 1з чинним 

законодавством Украiни. ., . н к Управлiння мае заступника, якии призначаетъся на посаду 1 ачальни . . . • осади Сарненським м1съким головою зnдно 1з чинним зв1льняеться з п 
законодавством Украiни. 
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На перiод вiдсутностi начальника 
Управлiння його обов'язки виконуе

 

заступник начальника Управлiн
ня - начальник вiддiлу туризму, про

моцi1 та 

креативних iндустрiй У правлiння
. 

5.2. Начальник Управлiння: 

- здiйснюе керiвництво У правлiнням, несе персональну 

вiдповiдальнiсть за органiзацiю та результати йоrо дiяльностi, сприяе 

створенню належних умов пра
цi в Управлiннi; 

- здiйснюе визначенi Законом У
кра1ни «Про мiсцеве самовряд

ування» 

повноваження керiвника в Упр
авлiннi; 

- пода€ на затвердження cecii Сарненськоi мiськоi ради Положе
ния 

про У правлiння; 

- затверджуе посадовi iнструкцii пра
цiвникiв Управлiння, керiвникiв 

пiдвiдомчих установ, працiвникiв Центру фiнансово-господарського 

забезпечення У правлiння та роз
подiляе обо в' язки мiж ними; 

- плануе роботу У правлiння, вно
сить пропозицii щодо формува

ння 

планiв роботи Сарненськоi мi
ськоi ради; 

- вживае заходiв до удосконалення органiзацii та пiдвищення 

ефективностi роботи Управлiнн
я; 

- звiтуе перед Сарненським мiським головою про виконання 

покладених на Управлiння зав
дань та затверджених планiв р

оботи; 

- вносить пропозицii щодо розгляду на засiданнях виконавчого 

комiтету мiськоi' ради питан
ь, що належать до компетен

цii' Управлiння, та 

розробляе проекти вiдповiдн
их рiшень; 

- представляе iнтереси Управлiння у взае
мовiдносинах з iншими 

структурними пiдроздiлами 
Сарненськоi мiськоi' ради, з мiнiстерствами, 

iншими центральними орган
ами виконавчоi' влади, органами .мiсцевого 

самоврядування, пiдприемствами, установами та органiзацiями - за 

дорученням керiвництва Сарн
енськоi' мiськоi ради; 

- подае на затвердження Сарн
енському мiському головi проекти 

кошторису та штатного розпи
су Управлiння в межах визна

ченоi граничноi 

чисельностi та фонду оплати п
рацi його працiвникiв; 

- розпоряджасrься коштам
и у межах затверджено

го Сарненським 

мiським головою кошторису Уп
равлiння; 

- здiйснюе добiр кадрiв; 

- органiзовуе роботу з пiдвищенн
я рiвня професiйноi компетентн

остi 

працiвникiв Управлiння; 

- призначае на посаду та звiльняе з посади працiвникiв Центру 

фiнансово-господарського забезпечення за погодженням з Сарненсъким 

м1съким головою; 

- по~.ФI_СУе -~атнi розписи пiдпорядкованих закладiв культури 

Сарненсько1 м1сько1 ради, надае _Сарн
енському мiському головi пропозицii 

щодо призначення на посаду та з
в1льнення з посади керiвникiв ци

х закладiв; 

- погоджуе положения та статути
 пiдвiдомчих закладiв Управлiнн

я; 
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- проводить о~обистий прийом громадян з питань, що належать до 
nовноважень У правл1ння; 

- забезпечуе дотрим · 
. ання прац1вниками Управлiння правил 

внутр1шнЬ?.:° тру~ов~го розпорядку та виконавськоi' дисциплiни; 
здlИСIЩ)е 1нш1 повноваження, визначенi законом. 

"s.з. Накази начальника Управлiння, що суперечать Конституцii 
Укра~_ни та_з~конам Украiни, актам Президента Украi"ни, Кабiнету Мiнiстрiв 
Укра1ни, м1н1стерств, iнших центральних органiв виконавчоi влади, можуть 
бути скасованi Сарненським мiським головою, Мiнiстерством культури, 
туризму, молодi та спорту У краiни, iншим центральним органом виконавчоi 
влади, або керiвником вiдповiдного структурного пiдроздiлу обласноi 
державноi адмiнiстрацii вищого рiвня. 

VI. Вiдповiдальнiсть Управлiння 
6.1. Керiвник та працiвники Управлiння несуть вiдповiдальнiсть за 

належне здiйснення покладених на У правлiння завдань та повноважень 

вiдповiдно до своiх посадових iнструкцiй та цього Положения. 

6.2. За порушення трудовоi та виконавчоi дисциплiни прац1вник:и 
Управлiння притягуються до вiдповiдальностi зriдно з чинним 

законодавством. 

VII. Вза€мовiдносини з iншими пiдроздiлами 
7 .1. У правлiння може виконувати зазначенi завдання i функцii 

самостiйно або разом з iншими структурними пiдроздiлами Сарненськоi 

мiськоi ради та П виконавчих органiв, а у випадках, передбачених 

законодавством - з територiалъними пiдроздiлами органiв державноi 

виконавчоi влади, державними органами, iншими юридичними особами, 

незалежно вiд форми власностi та фiзичними особами. 
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Прошито та пронумеровано 

14 аркушiв 

Голова 

i' мiс.ъкоi' ради 

ILЧr.ld+~~;;щ...-- Р.П.Серпенiнов 
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